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Ansvarsfrihet

Denna bruksanvisning innehåller allmänna instruktioner för hand-
havande, funktion och vård av denna stol. Instruktionerna är inte 
heltäckande. Säkerhet och korrekt handhavande av denna stol är helt 
upp till användaren. Däremot är säkerhetsföreskrifter inkluderade, 
som en hjälp för användaren. Alla andra säkerhetsåtgärder, som 
användaren vidtar borde beakta gällande föreskrifter. Vi rekommen-
derar att man får utbildning för att uppnå ett korrekt handhavande, 
innan man använder produkten i en verklig befintlig situation.

Behåll denna bruksanvisning för framtida referens. Den skall bifogas 
med produkten då en ny person använder den. Extra gratis kopior är 
tillgängliga från KUNDKONTAKT.

Äganderätt

Den givna informationen i denna bruksanvisning tillhör Ferno-
Washington Inc., Wilmington Ohio, USA.  Ferno-Washington, Inc. för-
behåller sig alla rättigheter till patent, design, tillverkning, kopiering 
och försäljning, och till varje vara under dessa kategorier, undantaget 
då rättigheterna är uttryckligen förbehållna andra eller då de inte är 
tillämpliga på delar av försäljningsprodukter.

Upphovsrätt  Ferno-Washington, Inc. Alla rättigheter förbehållna.

Ferno Norden AB
Kardanvägen 37

SE-46 138 TROLLHÄTTAN, SVERIGE

© Copyright Ferno-Washington, Inc. All Rights Reserved.

Telefon................................................. +46 (0)520 - 420 200 
Email ............................................... fab@fernonorden.com
Internet......................................... www.fernonorden.com

Ytterligare Instruktionsmaterial tillgängligt för

EZ Glide Bärstol

EZ Glid Utbildning CD 283-1214
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Outbildade bärare kan vålla skada eller bli 
skadade. Tillåt endast utbildad personal att 
manövrera stolen.

Felaktig användning av stolen kan vålla skada. 
Använd stolen bara i syftet som beskrivs i 
manualen.

Om man fäster endelsbälten felaktigt, kan det 
rubba sitt- och ryggplatta, vilket kan resultera i 
en skada. Bälten måste kunna fånga upp plattor 
OCH stolskelett.

Om man använder stolen med olåsta larvfötter, 
kan det vålla skada. Se till att larvfötterna är 
låsta, innan man transporterar patienten.

Om man smörjer larvfötterna, kan patienten och/
eller bärarna skadas.
Smörj aldrig larvfötter eller dess bälten.

Felaktigt handhavande kan vålla skada.
Handha endast stolen enligt beskrivningen i 
manualen.

En patient som inte är under uppsikt kan skadas. 
Lämna inte patienten.

En icke-fixerad patient kan falla ur stolen och 
skadas. Använd bälten för att trygga patienten 
i stolen.

Medhjälpare kan vålla skada eller skadas. 
Håll kontroll över stolen, använd spakarna/
handtagen och dirigera alla medhjälpare.

Improper maintenance can cause injury. Main-
tain the chair only as described in this manual.

1 - sÄKERHETSINFORMATION

Safety Information

1.1	 Varningar
Varningsmeddelanden indikerar en eventuellt farlig situa-
tion som, om den inte undviks, skulle kunna leda till skada. Om man fäster felaktiga saker på stolen kan 

det vålla skada.   Använd bara varor som är 
godkända av Ferno på stolen.

Om man modifierar stolen kan det vålla 
kroppsskada och stolskada. Använd bara 
stolen på det sätt som den är avsedd för.

VARNING!

VARNING!

1.2	 Viktigt
Texten ”Viktigt” betonar viktig information om använ-
dning eller underhåll.

1.3	 Blodsmitta
För att minska risken för att bli smittad av blodsmitta, 
som HIV-1 och hepatit när du använder stolen, följ 
desinfektions- och tvättinstruktioner i denna bruk-
sanvisning.

1.4	 Säkerhets- och instruktionsmärken
Säkerhets- och instruktionsmärken fastsatta på stolen 
innehåller viktig information från användarmanualen.

Läs och följ instruktionerna. Ersätt uttjänta eller ska-
dade märken genast. Nya märken kan erhållas från 
EMSAR ( sid 32 ) eller från Ferno Kundtjänst (sid 34)

Bilder på märken på sidorna 6 och 7 är fastsatta på 
stolarna.

Viktigt
Stollåset måste låsas innan man vecklar ut/ihop 
stolen. Drag alltså stången för låsmekanism 
framåt. Sedan börjar du att veckla ut/ihop stolen.
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Säkerhets- och instruktionsmärken (fortsättning) 

Model 59-t BÂRSTOLSMÄRKEN

Märke A 
 Grundläggande riktlinjer för säkerhet 

och maxlast

Märke C- Instruktion för hur man vecklar ihop/ut stolen

Märke E - Instruktion för att fälla ut larvfötterna 

Label 234-1440-00 
Säkerhetsinstruktion: 

Hur man fäster en- och  
tvådelsbälten.

Märke D  
Säkerhetsinstruktion: 
Smörj INTE larvfötterna

Label F 
 IInstruktion för 

att fälla ihop 
larvfötterna

Märke B 
Instruktion för justerbart lyfthandtag
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2 - FÄRDIGHETER oCH UTBILDNING

2.1	 Färdigheter
Personal som använder stolen behöver:

             bemästra olika handhavanden av patienten i  
nödsituationer

      -	kunna ta hand om patienten

-	 ha en fullständig förståelse för metoderna i 
manualen.

2.2	 Utbildning
Personalen behöver:

	 följa ett lämpligt utbildningsprogram, skrädar-
sytt av deras chef

	 läsa denne manual. För ytterligare gratis manu-
aler kontakte din Ferno Norden kontakt (sidan 
34).

	 öva med stolen innan de använder den i 
verksamheten.

	 testa sina kunskaper om båren

	 bokf¨ora deres utbildningsinformation. Ett ex-
empel på hur en sådan bokföring kan se ut, se 
sidan 35.

Operator Skills and Training

Säkerhets- och instruktionsmärken (fortsättning)

model 59 evacuation chair labels

Label C - Instruction for Folding and 
Unfolding Chair 

Label B 
Instruktion för justerbart lyfthandtag

Label J 
Grundläggande riktlinjer för säkerhet 

och maxlast. 

Label 234-1440-00 
Säkerhetsinstruktion:  

Hur man fäster en- och tvådelsbälten

Outbildade bärare kan vålla skada eller bli 
skadade. Tillåt endast utbildad personal att 
manövrera stolen.

VARNING!
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3 - about the chair

3.1	 Beskrivning av stolen
Modellen 59-T och Modell 59 EZ TM Bårstol(kallad sto-
len i denna manual) är ett redskap för patienthanter-
ing vid olycksfall, avsett för att transportera en sittande 
patient upp och ner för trappor och över flata ytor.

Stolen skall användas professionellt med minst två 
utbildade bärare. Ytterligare hjälp kan behövas, när 
man arbetar med tunga patienter.

Modellen 59-T är designad med larvfötter, som gör att 
bärarna låter stolen glida nedför trappan istället för 
att dom bär stolen. Dock saknar Modell 59 larvfötter 
och måste bäras.

Beskrivning:

• Larvfötter (Endast Modell 59-T)
• Val av gjuten ABS sitt- och ryggplatta eller mjuk  
   vinylklädnad
•	 Justerbart lyfthandtag i 5 steg på baksidan av  
   stolen.
•	 Teleskoperande handtag på framsidan.
•	 6” hjullås på bakhjulen
•	 4”  främre svänghjul
•	 Fotbälte

About the Chair

Improper use of the chair can cause injury. 
Use the chair only for the purpose described 
in this manual.

VARNING!

Valbara accessoarer:

•	 Lyfthandtag där bak, med eller utan lås-
   möjligheter.
•	 IV infusionshållare
•	 02 flaskhållare
•	 Nackstöd (med rem)
•	  Restraint System (bälten)
•	 Upphängningsanordning med ”sprint” lås för att  
   fixera stolen i ambulans eller station
•	 Hake(med krokar) för att fixera stolen på station.
 

MAXLAST

Inspektera stolen, om maxlas-
ten har överskridits ( se  

Inspektera stolen , sid 24)
500 lb
227 kg

* utan bälten eller accessoarer

Några mått är avrundade till närmaste heltal. Enhetsbyten 
beräknas först innan man avrundar. För mer information, 
kontakta Ferno Kundtjänst ( sid 34 )

Ferno förbehåller sig rätten att ändra mått utan varsel.

3.2	 Almenna mått
Høyde
	 Maximum..................................................................161 cm
	 Minimum..................................................................... 95 cm
Vidd
	 Totalt                        ..................................................51.6 cm
	 Säte   .............................................................................. 42cm
Djup (från framsidan till baksidan Model 59-T)
	L arvfötterna infällda, handtagen intryckta..... 73 cm
	L arvfötterna utfällda, handtagen utdragna..130 cm
Djup (från framsidan till baksidan Model 59)
	 Handtagen intryckta............................................... 69 cm
	 Handtagen utdragna............................................102 cm
Hopfälld (Model 59-T)
	 .....................................................95 cm x 51.6 cm x 20 cm
Hopfälld (Model 59)
	 .....................................................95 cm x 51.6 cm x 18 cm
Vikt*.................................................................................... 15 kg 
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3.3	 Komponenter

About the Chair

Komponenterna är de samma  förutom  de delar 
märkta ”Endast 59-T .”

Larvfötter 
bälte(2) (En-

dast 59-T)

Lås för 
lyfthand-

Larvfötter (Endast 
59-T)

Låshandtag för 
larvfötter (Endast 

59-T)

Lås för larvfötter 
(endast 59-T)

model 59-T

Löstagbar sitt-
platta (med 
bältes”hål”)

Justerbart 
lyfthandtag

Löstagbar ryg-
gplatta (med 
bältes”hål”)

Fällbart 
fotstöd

Teleskoperande 
handtag

(2)

4" svänghjul 
(2)

6”hjul med 
lås
(2)

Stång för 
låsme-
kanism

Patient-
bälten

model 59

Fotbälte

Mjuk vinylklädnad 59-T 
och 59

För att begära ytterli-
gare gratis användar-
manualer, kontakta 
Ferno Kundtjänst (sid 
34).

ANVÄNDARMANUAL

Ferno

Bältesalternativ

Model 430-P 

Model 430

Coated Restraint

Model 416
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4 - MONTERING AV STOL

Chair Setup

Figur 1 -Horisontell 
bälteskonfiguration

KORSKONFIGURATION 

Använd två bälten för bålen. Ferno rekommenderar 
att du använder ett tredje bälte för knäet(figur 2).

1.	 Fäst ett av bältena genom ett vertikalt hål i sto-
lens ryggpanel.

2.	 Fäst det andra bältet genom hålet i sittplattan 
på motstående sida av stolen.

3.	 Upprepa detta förfarande med det andra bältet.

4.	 Fäst slutligen knäbältet genom hålen i sittplat-
tan.

Figur 2 - Korskon-
figuarion med 

knäbälte

HORISONTELL KONFIGURATION

Använd ett bälte för bröstet och ett bälte för knäna 
(figur 1).

1.	 Fäst bröstbälten genom matchande horisontella 
eller vertikala hål på ryggplattan.

2.	 Fäst knäbälten genom hålen på sittplattan.

4.1 Bälteskonfigurationer för stol med 4           
      ABS plattor

4.2 Användande av endelsbälten
Ferno rekommenderar att du använder tvådels-

bälten till rygg- och sittplattorna, men om du 
väljer att använda endelsbälten, så måste dom 
fånga upp plattorna och stolskelettet enligt :

1.	 Arbeta från patientsidan av plattan och mata 
bältesändarna genom hålen på de motsatta 
sidorna av plattan.

2.	 Vira bältet runt stolen för att fånga upp plattan 
och stolskelettet.

3.	 Spänn bälte (figur 3 ) och justera längden,

Om man fäster endelsbälten felaktigt, kan det  
rubba sitt- och ryggplatta, vilket kan resultera 
i en skada. Bälten måste kunna fånga upp 
plattor OCH stolskelett.

VARNING!

Figur 3 - Topp: Korrekt virat bälte Insats: Fäst 
bälte
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4.3	 Fotbälten
Fäst tvådels- fotbälte på de främre stolsbenen.

För att fästa:

1.	 Spänn upp hållbältet som separerar bältena.

2.	 Vira ett bälte runt ena främre stolsbenet och träd 
spännet genom öglan (figur 4).

3.	D rag i bältet tills öglan är spänd(figur 5).

4.	 Fäst återstående delen på andra främre stols-
benet.

5.	 Buckle the restraint and adjust the length (Figur 
6).

Figur 4 - Så hâr trär du spännet genom öglan

Figur 6 - Fotbälte fäst 

Figur 7 - Bålbälten på stol med 
mjukt vinylöverdrag

Figur 5 - Spänn bältet  

Chair Setup

4.4	 Hur man fäster bälten på stol med  
         mjuk vinylöverdrag

Med mjukt vinylöverdrag, använd korskonfiguration 
och ett knäbälte(figur 2, sid 10).

Fäst bältena så här:

1.	 Spänn upp hållbältet för att separera bältena.

2.	 Fäst bältet med ”honan” till vänster eller höger 
sida av ryggstödet(figur 7). Följ instruktionerna 
i användarmanualen för bälten, när du fäster ett 
två-dels bälte.

3.	 Fäst bältet med ”hanen” på den oskyddade ytan 
av sittplattan på motstående sidan av stolen.

4.	 Upprepa steg 1-3 för det andra bålbältet.

5.	 Fäst ett knäbälte längs de redan fästade bältena 
på sittplattan.

6.	 Spänn och justera bältena slutligen.
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5 - ANVÄND TEKNIKEN

Using the Features

HUR MAN VECKLAR UT STOLEN

1.	 1.	Stå bredvid stolen och fatta ryggstödet med 
den ena handen och  låsmekanismen med den 
andra.

2.	D rag låsmekanismen framåt. Sedan skjuter du 
sätet bort från ryggstödet, tills det är helt ut-
vecklat och låset går i lås.

3.	 Kontrollera att stolen är låst, genom att fixera 
ryggstödet alltmedan du drar i stolen på framsi-
dan, utan att du fördenskull drar i låsmekanis-
men. Stolen kommer inte att vecklas ihop, om 
den är låst.

HUR MAN VECKLAR IHOP STOLEN

1.	 Spänn bältena och justera dom, så att de inte 
krånglar när du vecklar ihop stolen.

2.	 Rulla stolen baklänges en smula för att vända på 
svänghjulen.(figur 8)

3.	 Stå på stolssidan och fatta ryggstödet med ena 
handen och låsmekanismen med den andra.

4.	D rag låsmekanismen framåt och börja sedan 
vika sätet mot ryggstödet.

	 När du viker sätet, luta stolen framåt lite grann, 
så att de främre hjulen pekar utåt. Det kommer 
att hindra låset från att låsa sig.

5.	 Pressa sätet mot ryggstödet tills stolen låser 
sig(figur 11)

6.	 Kontrollera att stolen är låst genom att dra sätet 
bort från ryggstödet utan att dra i låsmekanis-
men. Sätet kommer inte att röra sig, om stolen 
är låst.

5.1	L ÅSMEKANISM
Den röda låsmekanismen under den främre kanten 
av sätet låser upp låset för att veckla ut/ihop stolen. 
Innan patienten sätter sig, kontrollera att stolen är helt 
utvecklad och låst.

Figur 11 - Lås 
stolen

Figur 8 - Räta ut hju-
len

Viktigt
Stolen måste låsas innan man vecklar ut/ihop 
stolen. Drag låsmekanismen framåt. Sedan 
börjar du att veckla ut/ihop stolen.

Figur 9 - Lås upp 
stolen

Figur 10 - Vik ihop 
stolen

Lock Bar
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5.2	L arvfötter
EZ Glide larvfötter systemet möjliggör för bärare att 
glida stolen nedför trappor istället för att de bär eller 
lyfter den. 

HUR DU VECKLAR UT LARVFÖTTERNA 

1.	 Fa t t a  l å s e t  b e l ä g e t  n ä r a  t o p p e n  a v 
larvfötterna(figur 12) och drag det kraftigt till-
baka tills larvfötterna låses i fullt utvecklat läge

2.	 Kontrollera att larvfötterna är låsta genom att 
du försöker trycka på larvfötterna. Om dom är 
låsta, kommer inte larvfötterna att röra sig.

HUR DU VECKLAR IHOP LARVFÖTTER

Tr y c k  n e d  m e d  d i n  e n a  h a n d  d e n  r ö d a 
låsmekanismen(figur 13) tills larvfötterna har veck-
lats ihop.

Figur 12 - Hur du vecklar ut larvfötterna

Om man smörjer larvfötterna kan det skada 
patienten eller/och bärarna. Smörj aldrig 
larvfötterna eller deras bälten.

VARNING!

Figur 13 - Hur du vecklar ihop larvfötterna

•	 När man använder stolen i trappor, behövs minst 
två utbildade bärare. 

•	 Kontrollera att larvfötterna är helt öppnade och 
låsta, innan du använder dom.

•	 Smörj aldrig larvfötternas bälten. Smorda larv-
fotsbälten kan agera på ett oförutsett sätt, vilket 
kan resultera i kroppsskada för patient och 
bärare.

•	 Fukt, vatten, snö, is eller bråte på eller mellan 
larvfötter och bälten kan framkalla oregelbundet 
beteende. Det kan resultera i plötsliga viktändrin-
gar som bärare måste hantera. Se till att larvfötter 
och bälten är rena och torra innan du använder 
stolen.

•	 Vatten, snö, is eller bråte på trapporna kan ge 
dåligt fotfäste för bärare. För att undvika even-
tuell kroppsskada, röj i trappan eller ta en annan 
väg.

RIKTLINJER  FÖR LARVFÖTTER

Om du använder stolen med olåsta larvfötter 
kan det vålla skada. Kontrollera att fötterna 
är låsta, om du skall transportera patienten.

VARNING!

Using the Features
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5.3	 Hur man justerar lyfthandtaget
Ta tag i lyfthandtaget för att röra och leda stolen, när 
du låter den glida ned för trapporna, bär den upp för 
trapporna /hindren, och rullar den.

Det justerbara lyfthandtaget kan låsas i fem lägen(figur 
14, vänster). Justera höjden enligt bärarens önskemål 
eller den befintliga situationen.

DRA UT ELLER SKJUT IHOP LYFTHANDTAGET

1.	 Krama med ena handen ihop låsflikarna och med 
den andra fatta lyfthandtaget och höj eller sänk 
det. (Figur 14)

2.	 Kontrollera att lyfthandtaget är låst, genom att 
försöka höja eller sänka det utan att fördenskull 
krama låsflikarna.

Figur 15 
Höger : Lägen för teleskoperande handtag

		  Insatt: Dra ut/Skjut in ett handtag

5.4	 Teleskoperande lyfthandtag
De teleskoperande lyfthandtagen kan justeras och 
låsas i fem lägen(figur 15 , Höger). Justera handtagen 
enligt bärarens önskemål eller uppgiften.                                                    

DRA UT OCH SKJUT IN LYFTHANDTAGEN

1.	 Tryck på utlösningsknappen (Figur 15) och tryck 
eller drag handtaget tills det är nära den önskade 
positionen.

2.	 Släpp knappen och skjut handtaget lite framåt 
eller bakåt tills den låses i position.

3.	 Kontrollera att båda handtagen är låsta, genom 
att trycka eller dra dom, utan att fördenskull 
trycka på utlösningsknapparna. När handtagen 
är låsta, kan dom inte röra sig.

Figur 14 - 
Vänster: Lägen för justerbart lyfthandtag 

		  Insatt: Justering av höjden

Using the Features

2

1

2

1
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5.5	 Fotstöd
Fotstödet har två lägen: höjt för vila,(figur 16) och 
sänkt för användning.(figur 17).

För att sänka fotstödet, sväng ned det tills det stoppar.

För att höja fotstödet, sväng upp det tills det stoppar.

Figur 16 - Fotstöd i 
viloläge 

5.6	 Hjullås
De bakre hjulen är försedda med hjullås, för att hindra 
stolen från att rulla under patientförflyttning.

Lämna inte stolen och håll kontroll på den hela tiden. 
Använd inte hjullåsen som bromsar.

För att låsa, tryck ned den bakre delen av låsningsped-
alen.(Figur 18).

För att låsa upp ett  hjullås, tryck ned den främre delen 
av låsningspedalen(figur 19).

Using the Features

RIKTLINJER FÖR HUR DU ANVÄNDER FOTSTÖDET

Använd fotstödet riktigt, så att du inte riskerar pa-
tienters eller bärares fötter.

•	 Innan du för över patienten i stolen, se till att 
fotstödet är i viloläge.

•	 När du för patienten ur stolen, spänn upp fot-
bältet och höj fotstödet till viloläge innan du 
lösgör bältena över bål och knä. Förfarandet 
kommer att hindra att patienten står upp, innan 
du har placerat fotstödet i viloläge.

•	 Håll fotstödet höjt, när det inte används.

Figur 19 - Upplåst 
hjullås

Figur 18 - 
Låst hjullås

Viktigt
Höj fotstödet i viloläge innan du överför pati-
enten till/från stolen.

Figur 17 - Fotstöd i 
användarläge
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6 - HUR MAN ANVÄNDER STOLEN

6.1	 Innan man tar stolen i bruk

	 Personal, som kommer att arbeta med stolen 
behöver läsa denna användarmanual.

	D å båren monteras, följ instruktionerna i Monter-
ing av stol(se sid. 10,11).

	 Var varse att stolen fungerar som den ska. Följ 
instruktionerna i Inspektera stolen, sid 24.

6.2  Allmänna riktlinjer för användande
•	 När man använder stolen, behövs minst två 

utbildade bärare.

•	 Ferno rekommenderar en ”tredje person ” som 
övervakare.

•	 Bärare behöver hjälp när dom arbetar med tunga 
vikter(patient och utrustning). Se Använd Ytterli-
gare Hjälp, sid 22, för rekommenderad placering 
av bärare och medhjälpare.

•	 Bärare arbetar tillsammans varje gång. Kommu-
nicera med varandra och koordinera era rörelser 
när ni sköter stolen.

•	 Följ standardmetoder för olycksfallspatienter, 
när du använder stolen.

•	 Stanna hos patienten hela tiden.

•	 Använd alltid patientbälten.

En icke fixerad patient kan falla ur stolen 
och skada sig. Använd bälten för att fixera 
patienten i stolen.

VARNING!

En patient utan tillsyn kan skadas. Stanna hos 
patienten hela tiden.

VARNING!

När man använder stolen, behövs minst två 
utbildade bärare.

VARNING!

Using the Chair
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6.3	 Förflyttning av patient  
Bistå alltid patienten vid förflyttning ur/i stolen.

6.4  Rullning av stol

Figur 20 - Pa-
tienten fixeras 

med bälten

Figur 21 - Rulla 
stolen

Figur 22 - Glida stolen nedför en trot-
toarkant.

FÖR ATT RULLA STOLEN

1.	 Huvudändans bärare: Lås upp hjullåsen.

2.	 Huvudändans bärare: Justera lyfthandtaget till 
bekvämlig höjd och fatta handtaget för att skjuta 
och styra stolen på alla sina fyra hjul.(figur 21), 
eller luta stolen bakåt och rulla den på bakhjulen.

3.	 Fotändans bärare: Hjälp huvudändans  bärare 
så mycket som möjligt och passa patienten.

RIKTLINJER

•	 Rulla stolen på mjuka, släta ytor så mycket som 
möjligt.

•	 För patientens komfort, drag stolen baklänges 
över låga hinder, som dörrtrösklar.

•	 Använd det justerbara lyfthandtaget och de 
teleskoperande handtagen för att lyfta och bära 
Modell 59 över trottoarkanter, hinder, skrovliga 
ytor och vild terräng.

•	 Använd larvfötter på Modell 59-T för att ”glida”.

ASSISTANS UR STOL

1.	 1.	Spänn upp fotbältet.

2.	 Höj fotstödet till viloläge.

3.	 Spänn upp överkropps- och knäbälten.

4.	 Hjälp patienten ur stolen enligt gängse praxis 
och följ lokala föreskrifter

1.	 Veckla ut stolen och kontrollera att den är låst.

2.	L ås hjullåsen på bakhjulen.

3.	 Se till att fotsteget är i viloläge.

4.	 Hjälp patienten till stolen enligt gängse praxis, 
och följ lokala föreskrifter.

5.	 Spänn fast och justera överkroppen och 
knäbälten.

6.	 Sänk fotstödet och placera patientens fötter på 
det.

ASSISTANS TILL STOL
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6.5	 Glida stolen nedför trapporna 

ALLMÄNNA RIKTLINJER

•	 När man använder stolen, behövs minst två 
bärare. Använd ytterligare hjälp om det behövs 
för att styra stolen(se Använd Ytterligare Hjälp, 
sid 22).

•	 Ferno rekommenderar att de två bärarna är 
mittemot varandra, när dom transporterar en 
patient nedåt och att det finns en ”tredje person” 
som övervakar. Emellertid får bäraren på fotän-
dan ha ryggen åt patienten, om så önskas. Följ 
dina lokala föreskrifter.

•	 Avlägsna vatten, is, snö eller bråte från trappan 
innan du använder stolen på den.

•	 Avlägsna vatten, is, snö eller bråte från larvföt-
terna och dess bälten, innan du använder stolen 
på trappan.

GLIDA STOLEN NEDFÖR TRAPPAN

1.	 Huvudändans bärare: Rulla stolen till trappan 
och lås hjulen.

2.	 Fotändans bärare: Drag ut lyfthandtagen på 
fotändan till det önskade läget. Verifiera att båda 
handtagen är låsta.

3.	 ”Tredje person” : Stå nedanför fotändans bärare, 
med en hand på bärarens rygg för att stödja 
honom under hela ”nedfarten”.

4.	 Huvudändans bärare:  Drag larvfötterna mot dig, 
tills larvfötterna låses upp. Se till att larvfötterna 
låses in i den nya positionen.

5.	 Huvudändans bärare: Höj det justerbara 
lyfthandtaget till önskad position och se till att 
den låses. (figur 23).

6.	 Huvudändans bärare: Lås upp hjulen(figur 23) 
och luta stolen bakåt.

7.	 Båda bärare: Led stolen över översta trappkanten 
tillsammans. Se till att larvfötterna kommer i 
kontakt med första trappsteget.(figur 24).

Om man smörjer larvfötterna, kan patienten 
och/eller bärarna skadas. Smörj aldrig larvföt-
ter eller bälten.

VARNING!

Om man använder stolen med olåsta larvföt-
ter, kan det vålla skada. Se till att larvfötterna 
är låsta, innan man transporterar patienten.

VARNING!

Figur 23 - Förbereda modell 59-T

Figur 24 - Larvfötterna är i kontakt med trapp-
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8.	 Rör stolen långsamt nedåt tills larvfötterna står 
på två eller tre trappstegskanter. Det skapar en 
”glidvinkel”(figur 25).

9.	 För att behålla ”glidvinkeln” under nedfarten, 
arbeta tillsammans så här:

•	 Huvudändans bärare trycker lätt nedåt på det 
justerbara handtaget.

•	 Fotändans bärare trycker lätt uppåt på lyfthand-
tagen på fotändan.

10.	 Båda bärare: När stolen når slutet av trappan och 
bakhjulen står på rak mark, så tippar huvudän-
dans bärare stolen framåt tills alla fyra hjulen står 
på rak mark och fotändans bärare kan nu skjuta 
in lyfthandtagen(figur 26).

11.	 Huvudändans bärare: Skjut in larvfötterna och 
justera lyfthandtaget till en komfortabel höjd, 
och rulla sedan stolen.

     

        

Figur 25 - Att uppnå ”glidvinkeln”

För att pausa under nedfart, luta stolen framåt, 
precis så att bakhjulen vilar på trappsteget medan 
båda bärarehåller stolen på plats(figur 27).

För att fortsätta nedför trappan, luta stolen tillbaka 
i ”glidvinkeln” och låt larvfötterna få kontakt med 
trappan igen.

PAUS UNDER NEDFART

Figur 26 - Att förbereda för rullning av stolen

Figur 27 - Pausa med stolen
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Using the Chair

	 ALLMÄNNA RIKTLINJER

•	 När man bär stolen nedför trappan behövs 
minst två bärare. Använd ytterligare hjälp om 
så behövs(se Använd Ytterligare Hjälp, sid 22).

•	 Ferno rekommenderar att de två bärarna är 
mittemot varandra, när dom transporterar en 
patient nedåt och att det finns en ”tredje person” 
som övervakar. Emellertid får bäraren på fotän-
dan ha ryggen åt patienten, om så önskas. Följ 
dina lokala föreskrifter.

6.6	 Transport av patient nedför trappan

HUR DU BÄR STOLEN NEDFÖR TRAPPAN

1.	 Huvudändans bärare: Rulla stolen till trappan 
och lås stolen.

2.	 Fotändans bärare: Höj fotändans lyfthandtag till 
önskat läge. Kontrollera att båda handtagen är 
låsta och bibehåll ditt grepp.

3.	 ”Tredje person” : Stå nedanför fotändans bärare 
med ena handen på bärarens rygg för att stödja 
och leda honom/henne under nedfarten.

4.	 Huvudändans bärare: Höj lyfthandtaget till ön-
skat läge och se till att det är låst.

5.	 Huvudändans bärare: Lås upp hjulen och luta 
stolen bakåt.

6.	 Bärare och ”Tredje person” : Bärare arbetar 
tillsammans för att lyfta stolen och bära den 
nedför trappan. ”Tredje person” håller en hand 
på bärarens rygg och ger muntliga instruktioner.
(Figur 28).

Märk: När du pausar, låt stolens bakhjul vila på ett 
trappsteg, medan båda bärare håller stolen på 
plats(Figur 29). När ni fortsätter nedför trappan, 
luta stolen bakåt och lyft/bär stolen.

8.	 Bärare: Vid slutet av trappan, sätter bärarna ned 
stolen på golvet och skjuter in lyfthandtagen.

9.	 Huvudändans bärare: Justera lyfthandtaget till 
önskat läge.

Figur 28 -Hur man bär Modell 59 nedför en 
trappa

Figur 29 -Pause i trappen - modell 59
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6.7	 Hur man transporterar patienten 
uppför en trappa – Modell 59 och Modell 
59-T

 HUR DU  BÄR  STOLEN UPPFÖR EN TRAPPA

1.	 Huvudändans bärare: Rulla stolen till början av 
trappan och placera stolen så att patienten har 
ryggen åt trappan

2.	 Huvudändans bärare: Höj lyfthandtaget till ön-
skat läge och kontrollera att det är låst.

3.	 ”Tredje person” : Stå ovanför huvudändans 
bärare med ena handen på bärarens rygg för att 
stödja och leda honom/henne under uppfarten.

4.	 Fotändans bärare: Höj fotändans lyfthandtag 
till önskat läge och se till att båda handtagen är 
låsta. (Figur 30)

5.	 Bärare och ”Tredje person” : Båda bärare fattar 
lyfthandtaget och lyfthandtagen tillsammans för 
att bära stolen uppför trappan. ”Tredje person” 
håller en hand på bärarens rygg och ger munt-
liga instruktioner.(Figur 31).

6.	 Båda bärare: Vid änden av trappan, sätter hu-
vudändans bärare ned bakhjulen på golvet och 
rullar stolen baklänges tills framhjulen är säkert 
på golvet. 

7.	 Fotändans bärare: Håll i handtagen. 

8.	 Huvudändans bärare: Justera lyfthandtaget till 
önskat läge, innan du rullar stolen.

	 ALLMÄNNA RIKTLINJER

•	 När man använder stolen, behövs minst två 
bärare. Använd ytterligare hjälp om det behövs 
för att styra stolen(se Använd Ytterligare Hjälp, 
sid 22).

•	 Ferno rekommenderar att de två bärarna är 
mittemot varandra, när dom transporterar en 
patient nedåt och att det finns en ”tredje person” 
som övervakar. Emellertid får bäraren på fotän-

Figur 30 - Att förbereda för att bära Modell 
59-T ( med larvfötter)uppför en trappa

Using the Chair

Figur 31 - Att bära Modell 59 (utan larvfötter) 
uppför en trappa

Viktigt
EZ Glide larvföttersystemet är designat för att 
bistå i nedförstrappor. Det kan användas uppför 
en trappa, men i vissa fall kan det vara lättare 
att bära/lyfta uppför en trappa.
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6.8   Använd ytterligare hjälp
Det krävs minst två utbildade bärare för att hantera stolen. Fermo rekommenderar att bärare och medhjälpare 
på motstående ändar av stolen ”står ansikte mot ansikte”, när de förflyttar en patient uppför/nedför en trappa, 
och att en ”tredje person” övervakar. Emellertid skall du följa dina lokala föreskrifter.

De utbildade bärarna bör hålla kontroll på stolen och sköta reglagen.

Bruk av stolen

MAX LAST

Inspektera stolen om maxlas-
ten har överskridits  

(se Inspektera stolen, sid 24)
500 lb
227 kg

Förklaring:  O = bärare H = medhjälpare S = ”Tredje person”  P = patient

Två
bärare

+
tre med-
hjälpare

Två
bärare

+
en med-
hjälpare

Riktning
Larvfötter nedför trappan 

eller bära stolen 
nedför trappan 

Bära uppför trappan

Riktning 

Två
bärare

+
två med-
hjälpare

Rulla på slät yta

Medhjälpare jab vålla skada eller skada sig. 
Håll kontroll på stolen, sköt reglagen och 
dirigera alla medhjälpare.

VARNING!
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7 - UNDERHÅLL
7.1	 Underhållsschema
Stolen kräver reguljärt underhåll. Rita och följ ett un-
derhållsschema. Ett förslag på hur man praktiskt gör 
kan du se på sidan 34. Tabellen till höger ger minsta 
underhållsintervall.

När du använder underhållsprodukter, följ tillverka-
rens instruktioner och läs manualerna.

Underhåll

7.2	D esinfektion/tvätt av bälten
Fotbälte: Placera spänt bälte i en ”nätkasse” och tvätta i 
tvättmaskin med varmt vatten, desinfektionstvål med 
mjuk rörelse. Häng upp bältet för att torka. Använd 
inte torktumlare.

Bröst- och knäbälten: Desinficera och tvätta enligt 
”bältesmanualen”.

Felaktigt underhåll kan vålla skada. Under-
håll endast stolen enligt anvisningar i denna 
manual.

VARNING!

7.3	D esinfektion/tvätt av stolen
För att desinficera: Avlägsna bälten, säte, ryggplattor 
eller mjuka vinylöverdrag. Torka alla ytor på stolen 
och plattor eller överdrag med desinfektionsmedel. 
Följ anvisningarna.

För att tvätta:  Tvätta plattor eller överdrag, och alla 
stolens delar med varmt vatten och en mild detergent. 
Skölj med rent vatten. Torka med en handduk eller 
lufttorka. Viktigt

Vatten under högt tryck, eller ånga penetrerar 
leder, spolar bort smörjmedel, och medför kor-
rosion.  Var försiktig när du tvättar rörliga delar 
som leder och gångjärn.

Viktigt
Om man använder slipmedel eller påstrykare, 
kan det skada stolen. Använd inte slipmedel när 
du tvättar stolen.

Minsta underhållsintervall

•

•

Desinfektion stol - s. 23 

Tvätt stol - s. 23

Tvätt larvfötter - s. 23

Inspektion stol- s. 24

Inspektion larvfötter- s. 24

Smörjning stol - p. 25

•
•

•
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7.4	 Tvätt av larvfötter och dess bälten
För att försäkra sig om bästa resultat är det viktigt 

att hålla larvfötter och bälten fria från olja, fett, 
smuts och bråte.

1.	 Separera bältena från larvfötterna när du tar bort 
bråte.

2.	 Tvätta båda sidor av larvfötterna och båda 
bältena, med” SD-20All-purpose Cleaner” och 
en ren trasa. Följ instruktionen på burken.

3.	 Torka ordentligt

Märk: För att beställa ”SD-20All-purpose Cleaner”, 
ring Spartan Chemical Company på telefonnummer 
1.800.537.8990.

•
•

Viktigt
Desinfektionsmedel och tvättmedel, som inne-
håller blekmedel, fenol, jod kan skada stolen. 
Var försiktig när du desinficerar och tvättar med 
produkter som innehåller dessa kemikalier.
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7.5	 Inspektera stolen
Låt underhållspersonal från Kundservice inspektera 
stolen vid jämna mellanrum. Larvfötter och dess 
bälten bör också inspekteras efter varje användning.

Följ checklistorna på denna sida och gå igenom hela 
stolens funktioner enligt denna manual.

Om man påvisar slitage och skador, får inte stolen vara 
i bruk tills reparationen är klar.

CHECKLISTA 
fÖr model 59-T OG model 59 STOLER

	 Finns alla komponenter?

	 Âr stolen fri från slitage?

	 Är alla skruvar, bultar, nitar och sprintar på 
plats?

	 Är alla rörliga delar rörliga

	L åser sig stolen i alla positioner?

	 Rullar stolen som den ska?

  	 âr bälten riktigt på plats?

	 Âr bältesväven i god kondition dvs. inga jack 
eller nötta kanter ?

	 Âr bältesspännen utan synliga skador och 
fungerar som de ska?

	 Fungerar installerade tillbehör utan att störa 
stolsanvändandet?

checklist 
FÖR LARVFÖTTER OCH DESS BÄLTEN

	 Är larvfötter och bälten fria från smörjmedel, 
smuts och bråte? 

	 Är larvfötter och bälten utan synliga skador?

	 Är inre bältesrepen synliga ( vilket visar på 
att byte behövs)?

	 Are the belt-tensioning bolts and nuts 
tight?

	 Är bultarna/nitarna som spänner bältena 
åtdragna?

	 Fungerar larvfötter och bälten som de ska?
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Om man smörjer larvfötterna, kan patienten 
och/eller bärarna skadas.
Smörj aldrig larvfötter eller bälten.

VARNING!

 

7.6	 Smörjning av stol – Modell 59-T och 
Modell 59
Desinficera och tvätta stolen, innan du smörjer. 

Det finns två identiska smörjningspunkter på stolen. 
Dom är belägna precis där bussningen(i mässing) i 
hålet för låsmekanismen är i kontakt med löparen(i 
rostfritt stål), som tillhör stolsbenet.(Figur 32)

Smörj varje sådan punkt med en droppe SAE 30.vikt-
solja. Sedan skjuter du låsmekanismen fram och 
tillbaka några gånger för att arbeta in oljan i löparen. 
Avlägsna överflödigt smörjmedel med SD-20 Tvätt-
medel.

Märk: För att beställa SD-20 Tvättmedel , ring 
Spartan Chemical Company på telefonnummer 
1.800.537.8990.

Figur 32- 
Överst: Smörjpunkter 
Nederst: Förstoring

Figur 33 - Märke på larvfötterna

7.7	 Smörj inte larvfötterna på Modell  
         59-T
Smörj aldrig larvfötterna, dess bälten, eller någon 
annan del av larvföttersystemet. Smörjmedel på 
bälten eller larvfötter kan få stolen att bete sig på ett 
oförutsett sätt, vilket kan resultera i skada för patient 
och /eller bärare.

Ett märke(figur 33) är uppsatt på varje sida av larvföt-
terna, som uppmanar användaren att inte smörja 
larvfötterna. Om dessa märken skadas eller blir ut-
tjänta, ersätt dom omedelbart ( se Reservdelar och 
service, sid 30).

Om larvfötter och bälten tar upp olja eller fett när 
du använder den eller när stolen är inne på service, 
var god tvätta larvfötterna innan du använder stolen 
igen. Tvätta med SD-20 All-Purpose Cleaner. Se Tvätt 
av larvfötter och bälten, sid 23, för instruktioner.

Underhåll
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VERKTYG
2 st.................................................7/16-inch skiftnyckel
1 st............................................. #4 Phillips skruvmejsel
1 st.................................................Linjal eller måttbånd

JUSTERING AV SPÄNNING

1.	 Öppna larvfötterna och lägg stolen på rygg på 
en arbetsbänk(se figur 24)

ELLER

	 Ställ stolen på dess hjul på arbetsbänken.  Öppna 
sedan larvfötterna och lås upp båda hjullåsen.

2.	L ossa bulten och svarta plastkåpan, belägen 
i ändan av larvfötterna (figur 35). 

3.	 För in #4 Phillips skruvmejsel in i juster-
ingsspringan (Figur 35). 

4.	 Medan en person sträcker bältet med sk-
ruvmejseln för att dra larvföttershjulet mot 
toppen på larvfötterna, så använder den 
andra personen de båda skiftnycklarna för att 
justera.(Figur 36).           				  
	

7.8	 Justering av sträckningen i bältet 
hos larvfötterna

NÄR MAN BEHÖVER JUSTERA BÄLTETS STRÄCKNING

Bältets sträckning behöver justeras när:

•	 a nut and bolt become loose
•	 a belt pulls away from the track more than 1-1/2 

in. (3.8 cm) when measured using Method 1 on 
Page 27.

•	 a belt pulls away from the track more than 1 
in.(2.5 cm) when measured using Method 2 on 
Page 27.

Figur 35  - Bältet kan nu spännas

Figur 36 - Bältet spännes

Viktigt
Man måste vara två,  när man justerar bältet.

Figur 34 - Stolens läge då man skall sträcka 
bandet

Loos-
ened 

Loosened
Black Cap Lock-

ing Nut 
(not visible in photo)

#4 Phillips 
Screwdriver 

in Adjustment 
Slot

Underhåll
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5.	D et finns två metoder för att kontrollera bältesspänningen. Du kan använda vilken metod du vill, men 
kombinera inte stolpositionen från den ena metoden med mätområdet från den andra.

	 Använd metod 1 (nedan, till vänster) om stolen ligger på larvfötterna på arbetsbänken. Använd metod 
2(nedan, till höger)om stolen står på hjulen.

	 Man kan behöva upprepa spännandet och mätningen en eller flera gånger för att uppnå korrekt sträcknin

6.	 När bältet är korrekt spänt, avsluta med att dra åt bulten och niten för bibehålla sträckningen.

7.	 R e p e t e r e a  s t e g  2 - 6  f ö r  a t t  s p ä n n a  b a n d e n .     

Stolen måste vila på larvfötterna
metOd 1

Fatta bältet vid dess mittpunkt och drag bältet 
ut från larvfötterna för att avlägsna eventuell 
slakhet. Sedan mäter du avståndet mellan den 
exponerade ytan av larvfötterna och den inre ytan 
av bältet. Mät vid mittpunkten. 

Bältet är korrekt spänt när måtten är 1 – 1,25 
inch(3.175 cm till 3.8 cm), som i figur 37.

Figur 37 - Spänningskontroll med stolen vi-
lande på larvfötterna

Underhåll

Stolen måste stå på hjulen
metod 2

Fatta bältet vid dess mittpunkt och drag bältet 
ut från larvfötterna för att avlägsna eventuell 
slakhet. Sedan mäter du avståndet mellan den 
exponerade ytan av larvfötterna och den inre ytan 
av bältet. Mät vid mittpunkten. 

Bältet är korrekt spänt, när måtten är 0.75 – 1,00  
inch(1.9 cm till 2.5 cm), som i figur 38.

Figur 38 - Spänningskontroll med stolen 
stående på hjulen
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7.9	 Reparation av bälten hos larvfötter
Bältena behöver repareras, när den inre ytan blir gla-
sartad eller glansig. När denna glansprocess pågår, 
börjar bältena röra sig mindre obehindrat över trapp-
stegen och bälteständerna börjar hoppa, snarare än 
rulla över trappstegen.

REPARATIONSVERKTYG 

•  Markör
• 50 -80 grovkornigt sandpapper.

• Träblock

För att reparera bältena:

1.	 Placera stolen på arbetsbänken.

2.	L ås hjulen.

3.	D rag bältet bort från larvfötterna och märk den 
inre ytan med en permanent markör för att 
markera startpunkten för sandpappret.

4.	 Placera träblocket mellan bälte och larvfötter 
och rör blocket fram och tillbaka för att slipa inre 
ytan av bältet.(figur 40).

Märk: Slipa inte ytan på bältet.

5.	 Upprepa steg 3 och steg 4 med andra bältet. 

6.	 Simulera en patientvikt och prova att glida stolen 
nedför en trappa för att testa huruvida bältet 
rullar som det ska.

        Om så inte är fallet, behöver du upprepa sand-
papperförfarandet eller så behöver du kanske 
ersätta dem. Figur 40 - Drag sandpappret i pilarnas 

riktning.

Figur 39 - Markera startpunkten för att an-
vända sandpapper
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7.10   Ta bort eller fästa ABS plattor.
De gjutna ABS sätet och ryggplattan ”knäpper” till 
på stolen.

RYGGPLATTAN

För att avlägsna ryggstödet: Tryck försiktigt nedåt på 
flänsen nära ett bottenhörn och drag hörnet bort från 
stolen(figur 41). Upprepa förfarandet vid motstående 
hörn.  Sedan glider du plattan ur spärrarna överst på 
stolen(figur 42).

För att fästa ryggstödet : Rikta plattan så att de hor-
isontella hålen är högst upp. Glid de båda hålen i 
toppflänsen ner över spärren överst på ryggstödet. 
Tryck sedan de båda nedre hörnen på plattan mot 
stolsidorna tills det ”knäpper” till i spärrarna.

SITTPANEL

För att avlägsna sittplattan: Drag uppåt på plattflänsen 
vid varje hörn på framsidan för att lösgöra plattan från 
stolen.(figur 43). Sedan lyfter du bort plattan.

To attach the seat panel: align the panel with the 
chair frame and press down to snap the panel onto 
the frame. 

Figur 41 - Lösgöra ett bottenhörn på 
ryggstödet

Figur 42 - Lyfta ryggstödet över spärrarna

Figur 43 - Lösgöra ett hörn på sittplattan

Underhåll
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7.11 Att avlägsna och fästa det mjuka  
         vinylöverdraget

För att avlägsna:

1.	 Knäpp upp knappen vid varje hörn av över-
draget överst på ryggstödet.(Figur 44).

2.	L ägg stolen på ryggen och knäpp upp båda 
hållbanden under sätet(figur 45).

3.	 Knäpp upp de fyra knapparna på vinyl klaffen 
under sätet på framsidan av stolen.(figur 46)

4.	 Ta bort överdraget och räta sedan upp stolen.

För att fästa:

1.	 Knäpp knappen vid varje hörn av överdraget 
överst på ryggstödet.

2.	L ägg stolen på ryggen och spänn fast spännena 
på båda banden.

3.	 Knäpp upp de fyra knapparna på vinylklaffen 
under sätet på framsidan av stolen.

4.	D rag i den fria änden av varje hållband tills ban-
det är sträckt(figur 47), räta sedan upp stolen.

Figur 44 - Knäpp upp knappar

Figur 45 - Knäpp upp hållband

Figur 46 - Knäpp upp sittknappar

Figur 47 - Sträck hållbandet

Underhåll

Snaps

Snaps
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8 - accesSOARER OCH RELATERADE PRODUKTER
Ferno erbjuder en hel uppsättning accessoarer( fästen, 
IV-pol, I-mobiliserare, filtar etc.). Utvalda godkända 
artiklar, som kan användas tillsammans med stolen 
finns i lisorna nedan.

Följ alltid medföljande instruktioner. Förvara instruk-
tionerna med manualen. Se upp med speciella hän-
synstaganden ( lasthöjder, dörrbredder etc.) när du 
använder accessoarer.

Kontakta Ferno Kundkontakt ( sid 34) eller din Ferno 
återförsäljare för produktinformation.

Om man fäster felaktiga produkter på stolen 
kan det vålla skada. Använd bara produkter 
som är godkända av Ferno.

VARNING!

8.1	 EZ Glide stol accessoarer

Kwik Klip™ Restraint System......................F059-0314002
IV Bag Holder Complete............................................F059IV	
IV Bag Holder Replacement Strap................FR0821972
Headrest Complete.............................................F059HEAD	
Head Pad Replacement....................................FR0821971
	 Head Strap Replacement.............................FR0821970
Oxygen Cylinder Holder Complete.....................F059OX	
Oxygen Cylinder Replacement Straps........FR0313661
Non-Locking Rear Lift Handles, Pair............FR0821974
Non-Locking Rear Lift Handle, Right...........FR0822008
Non-Locking Rear Lift Handle, Left..............FR0822007
Locking Rear Lift Handles, Pair......................FR0821975
Locking Rear Lift Handle, Right.....................FR0822010
Locking Rear Lift Handle, Left........................FR0822009
Secure Mount Storage Brackets
	 (with spring release)........................F059SECURELOCK
Storage Bracket (with hooks).........................FR0822073
Vinyl Storage Cover..........................................F059COVER

Beskrivning	 Part #

Accessories

Ankle Restraint...................................................FR082-1973
430 Restraint, 2-piece, 5 ft., black, 
	 metal buckle.................................................... F4302SORT
430 Restraint 2-piece, 7 ft., black,
	 metal buckle..................................................F43027SORT
430-P Restraint 2-piece, 5-ft., black, 
	 plastic buckle.................................................. F4312SORT
416 Restraint, 2-piece, 5 ft., black, 
	 metal rescue-style buckle...........................FR0313928
416 Restraint, 2-piece, 7 ft., black,
	 metal rescue-style buckle...........................FR0313999
Coated Restraint, 2-piece, 5 ft., green nonabsorbent 
straps, metal buckle.............................................FRE32032

Märk: Modellerna 430 och 430-P bälten finns också i 5- 
och 7-feet längder i färgerna bourgogne eller orange.

Beskrivning	 Part #

8.2	 Bälten
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9 - RESERVDELAR OCH service

9.1  Reservdelar och service- USA och  
        Kanada
För att beställa reservdelar eller för att anlita professi-
onell reparation i USA, kontakta EMSAR- det enda av 
Ferno auktoriserade ombud, som sköter, servar och 
reparerar Ferno produkter. Fabriksutbildade EMSAR-
tekniker använder reservdelar godkända av Ferno 
och godkända reparationsmetoder. EMSAR har en 
franchise-plats för dig. Angående detaljer, ring, faxa 
eller besök EMSAR:s websida.

1.800.73.EMSAR (Telefon)
1.937.383.1051 (Fax)

www.EMSAR.com (Internet)

9.2	 Reservdelar och service- överallt i  
         världen
För att beställa Ferno reservdelar och om du är i be-
hov av professionell reparation, kontakta din Ferno 
återförsäljare. Din återförsäljare är det enda Ferno 
auktoriserade ombud, som sköter, servar och reparerar 
Ferno produkter.

Felaktiga reservdelar och felaktig service kan 
vålla skada. Använd bara Ferno reservdelar 
och service, som är godkänd av Ferno.

VARNING!

Om man modifierar stolen kan det vålla 
kroppsskada och stolskada. Använd bara 
stolen på det sätt som den är avsedd för.

VARNING!

Ref. #	 Beskrivning	 Part #

20  Telescoping handle assy, red...................FR0905842
21  Telescoping handle assy, orange...........FR0905843
22  Telescoping handle assy, green..............FR0905844
23  Telescoping handle assy, platinum.......FR0905845

(n/s) = icke visad
(n/v)= icke visad på detta foto

9.3	 Reservdelslista
Ref. #	 Beskrivning	D els#

1	ABS Backrest panel........................................FR1901489
2	Track-close push handle..............................FR1901500
3	ABS Seat panel................................................FR1901490
4	Seat bumper, pair w/hardware (n/v).......FR1901501
5	Telescoping handle assy, blue...................FR0905837
6	Telescoping handle, grip only....................FR1901495
7	4" front caster, complete..............................FR1901494
8	Rear brake assy, right....................................FR0905838
9	6" rear wheel w/hardware...........................FR1901493
10 Ankle Restraint..............................................FR0905840
11  Track lower roller w/hardware................FR1901498
12  Rear brake assy, left (n/v)..........................FR0905839
13  Track belt only..............................................FR1901496
14  Track upper roller w/hardware...............FR1901497
15  Lift bar lock assy...........................................FR1901492
16  Lift bar handle, complete ........................FR1901491
17  Soft Vinyl Seating........................................FR0905841
18  Gas spring assy (n/v)..................................FR1901499
19  Label sheet and logo (n/s)........................FR1901502
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11 - ferno NORDEN KUNDTJÄNST

10 - BEGRÄNSAD GARANTITID

Garanti, kundtjänst

Serienummer ________________________

Begränsad garantitid. Sammanfattning

Ferno produkter skall vara fria från materialfel och tillverkningsfel i ett år, förutom:

•	 Yttre beläggning (gel,färg,puder,dekaler etc.) har en garantitid på 90 dagar.
•	 Mjuka produkter ( bältesväv, vinyl, skum, etc.) har en garantitid på 90 dagar.
•	 Fiberglas AquaCiser tankar är garanterade mot läckage i 5 år.
•	 Rostfria hydroterapitankar är garanterade mot läckage och rost i 5 år.
•	 Begravningsprodukter(förutom hydrauliska delar och mjuka delar)har en garantitid på 2 år.
•	 Ambulansbårar och ambulanstransportmedel(förutom yttre beläggning coh mjuka delar) har en garantitid på 2 år.
•	 EZ Glide TM Chairs har en garantitid på 2 år.
•	 EMS påsar( utbytbar botten exkluderad) och ryggstöd är garanterade på livstid. 
    (Skada som uppkommer pga missbruk, felaktig användning eller oaktsamhet, kan repareras till en rimlig kostnad.   
     Kostnaden uppges före reparation.)

Fernos reparationer har en garantitid på 90 dagar från första reparationsdagen. 

Dessa garantitider gäller bara om produkten används enligt givna instruktioner. Garantitiden börjar när produkten fraktas 
från Ferno eller när den ankommer, förutsatt att du kan visa leveranskvitto. Fraktkostnader täcks inte av garantin. Ferno kan 
inte göras ansvariga för skador under frakt eller ådragna skador pga användning.

Icke-Ferno produkter som säljs av Ferno behåller de tillverkarens ursprungliga garantier. Ferno erbjuder inte fler garantier 
utöver tillverkarens, ej heller är Ferno ansvarig för andras tillverkade produkter.

Garantikrav

Om man har bevisat att produkten är skadad, så kommer Ferno att reparera produkten eller ersätta den, eller om Ferno så 
behagar, betala tillbaka. Under inga omständigheter är Ferno ansvarig för mer än produktens försäljningspris. Köparen ac-
cepterar dessa förhållanden i alla skadetillfällen.

Kundtjänst och produktssupport är viktiga aspekter på 
en Fernoprodukt. Var god uppge stolens tillverkning-
snummer, när du ringer en återförsäljare eller Ferno 
Kundtjänst. Ange även tillverkningsnumret i all skrift-
lig kommunikation.

F ö r  a s s i s t a n s  o c h  h j ä l p ,  k o n t a k t a  F e r -
no NordenKundtjänst tel. 0520 - 420 200 äller  
fab@fernonorden.com
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